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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα 105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους 
πλάγιους χαρακτήρες. Για τις τροποποιητικές πράξεις, τα παραμένοντα 
αμετάβλητα τμήματα ήδη υπάρχουσας διάταξης την οποία το Κοινοβούλιο 
επιθυμεί να τροποποιήσει ενώ η Επιτροπή δεν έχει τροποποιήσει, 
σημαίνονται με έντονους χαρακτήρες. Ενδεχόμενες διαγραφές που αφορούν 
τα τμήματα αυτά σημαίνονται ως εξής : [...]. Η σήμανση με απλά πλάγια 
απευθύνεται στις τεχνικές υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού 
κειμένου για τα οποία προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του 
τελικού κειμένου (για παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα ή που 
έχουν παραλειφθεί σε μια γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης 
υπόκεινται στη συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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Σελίδα

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ.......5

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ..........................................................................................................6

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ..............................................................................................................................7



PE415.130v02-00 4/7 RR\757090EL.doc

EL



RR\757090EL.doc 5/7 PE415.130v02-00

EL

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση του 
Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2183/2004 για την επέκταση της εφαρμογής του Κανονισμού 
2182/2004 σχετικά με τα μετάλλια και τις μάρκες που προσομοιάζουν με τα κέρματα 
ευρώ στα μη συμμετέχοντα κράτη μέλη 
(COM(2008)0514 VOL.II– C6-0335/2008 – 2008/0168(CNS))

(Διαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(2008)0514 
VOL.II),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 308 της Συνθήκης ΕΚ, σύμφωνα με το οποίο κλήθηκε από το 
Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C6-0335/2008),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικών και Νομισματικών Θεμάτων 
(A6-0470/2008),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συμβούλιο, στην περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο 
που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Σε γενικές γραμμές, υπάρχουν δύο κίνδυνοι που συνδέονται με την αθέμιτη χρήση μεταλλίων 
και μαρκών που μιμούνται τα γνήσια κέρματα ευρώ: Πρώτον, οι πολίτες μπορούν να 
παραπλανηθούν και να πιστέψουν ότι ορισμένα μετάλλια ή μάρκες έχουν καθεστώς νομίμου 
χρήματος. Δεύτερον, τα μετάλλια και οι μάρκες μπορούν να χρησιμοποιούνται με δόλιο 
τρόπο σε αυτόματα μηχανήματα νομισμάτων, εάν το μέγεθός τους και οι ιδιότητες του 
μετάλλου προσομοιάζουν με τα κέρματα του ευρώ. 

Ο Κανονισμός 2182/2004, βάσει του άρθρου 123, παράγραφος 4, της Συνθήκης ΕΚ, 
αποσκοπεί στην προστασία των κερμάτων ευρώ καθορίζοντας ότι στην ευρωζώνη τα 
μετάλλια και οι μάρκες κρατών μελών που έχουν οπτικά χαρακτηριστικά, μέγεθος ή 
μεταλλικές ιδιότητες που προσομοιάζουν με τα κέρματα ευρώ δεν θα πρέπει να πωλούνται, 
να παράγονται, να εισάγονται ή να διανέμονται με σκοπό την πώληση ή άλλους εμπορικούς 
στόχους. Ο Κανονισμός 2183/2004, βάσει του άρθρου 308 της Συνθήκης ΕΚ, επεκτείνει την 
εφαρμογή του Κανονισμού 2182/2004 στα κράτη μέλη τα οποία δεν έχουν (ακόμη) 
καθιερώσει το ευρώ.

Με βάση την αποκτηθείσα πείρα κατά τη διάρκεια της εφαρμογής των κανονισμών του 
Συμβουλίου 2182/2004 και 2183/2004, οι δύο προτεινόμενοι κανονισμοί του Συμβουλίου 
τους εκσυγχρονίζουν στους ακόλουθους τομείς:

- Το κείμενο τροποποιείται για να αποσαφηνιστούν οι προστατευτικές διατάξεις. Τα ειδικά 
σήματα που δεν μπορούν να αναπαράγονται σε μετάλλια και μάρκες όπως εικονίζονται 
στα νόμιμα κέρματα ευρώ, περιγράφονται με περισσότερες λεπτομέρειες (Άρθρο 2,1.)·

- Η Επιτροπή είναι αρμόδια να δηλώσει αν ένα σχέδιο είναι παρόμοιο με εκείνο που 
εμφανίζεται πάνω σε κέρματα ευρώ. Για να βελτιωθεί η διαδικασία λήψης αποφάσεων, η 
Επιτροπή στηρίζει την άποψή της σε ένα ολόκληρο κύκλο προστατευτικών διατάξεων. 
Τα κριτήρια, με βάση τα οποία η Επιτροπή γνωμοδοτεί σχετικά με την προσομοίωση, 
αποσαφηνίζονται ακόμα περισσότερο (Άρθρο 2,2.).

- Τέλος, μία τροπολογία περιορίζει την απαίτηση να επισφραγίζονται με τη φράση "Μη 
νόμιμο χρήμα" μετάλλια και μάρκες τα οποία φέρουν - με ειδική έγκριση της Επιτροπής - 
τον όρο "ευρώ" ή "εκατοστό του ευρώ" ή το σύμβολο του ευρώ σε περιπτώσεις όπου 
τέτοια μετάλλια και μάρκες δείχνουν μία ονομαστική αξία, επειδή ο κίνδυνος σύγχυσης 
με τα κέρματα του ευρώ είναι ακόμα μεγαλύτερος (Άρθρο 4).

Ο εισηγητής ανέλυσε το κείμενο του προταθέντος κανονισμού του Συμβουλίου και δεν έχει 
αντιρρήσεις. Κατά συνέπεια, προτείνει την έγκρισή του χωρίς τροποποιήσεις.
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

Τίτλος Μετάλλια και μάρκες που προσομοιάζουν με τα κέρματα ευρώ 
(εφαρμογή στα μη συμμετέχοντα κράτη μέλη)

Έγγραφα αναφοράς COM(2008)0514 – C6-0335/2008 – 2008/0168(CNS)
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